
RIMFIRE DUMMY ROUNDS - A-ZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING
ROUNDS 12/PACK

Inert, Factory Spec Dummies Give Safe Function Testing

Manufactured to exact specifications, including diameter and length dimensions,
weight and balance of factory loaded ammo, these DUMMIES have the proper
functioning characteristics to reliably check magazine feeding, action timing,
extraction and ejection of all guns. The only professionally accepted and safe
way to check gun functioning; live ammo should never be used except in actual
test-firing on the range - after you have checked the gun with DUMMIES. The
very reasonable cost per DUMMY is an added incentive to use them regularly.
The blackened case makes them distinct, and instantly recognizable as
DUMMIES, which makes them ideal - and safe - to use as a sales aid. Especially
useful when demonstrating how a particular gun functions or in gun safety
instruction classes. They absolutely eliminate the chance of an accidental
discharge. The .17 Mach 2 and .17 HMR dummies are not recommended for
tubular magazines.  

Attributes

Name: A-ZOOM 22 LONG RIFLE ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK
Manufacturer: A-ZOOM
Product no.: 187000044
Mfr. No.: 12206
Cartridge: 22 Long Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 666692122064

Item details

Made in USA
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMFIRE DUMMY ROUNDS von AZOOM entschieden hast. Diese DummyPatronen
sind so konzipiert, dass sie eine sichere und effektive Möglichkeit bieten, die Funktionalität von Feuerwaffen zu
überprüfen, ohne die Risiken, die mit lebender Munition verbunden sind. Diese Anleitung liefert dir wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine ordnungsgemäße und sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Verwende DummyPatronen nur in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Verwende niemals lebende Munition zusammen mit DummyPatronen während des Testens oder der
Demonstration.
Achte darauf, dass die Feuerwaffen jederzeit in eine sichere Richtung zeigen.
Halte DummyPatronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die DummyPatronen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende keine DummyPatronen in Röhrenmagazinen mit .17 Mach 2 und .17 HMR.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du DummyPatronen einsetzt.
Vermeide die Verwendung von DummyPatronen in Feuerwaffen, die nicht dafür ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass alle Teilnehmer wissen, dass DummyPatronen verwendet werden, wenn du die
Funktionalität der Feuerwaffe demonstrierst.
Bei Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Verhalten der Feuerwaffe während des Tests, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen befindest.
Sammle alle notwendigen Gegenstände: die Feuerwaffe, DummyPatronen und alle
Sicherheitsausrüstungen (z. B. Augenschutz).

Laden der DummyPatronen:

Öffne den Verschluss der Feuerwaffe.
Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die DummyPatronen gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe in das Magazin oder die
Kammer ein.

Funktionsprüfung:

Schließe den Verschluss der Feuerwaffe.
Betätige den Verschluss, um das ordnungsgemäße Zuführen, Ausziehen und Auswerfen der
DummyPatronen zu überprüfen.
Beobachte den Betrieb der Feuerwaffe, ohne das Risiko eines Schusses einzugehen.

Nach der Verwendung:

Entferne nach dem Test alle DummyPatronen aus der Feuerwaffe.
Bewahre die DummyPatronen an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die DummyPatronen auf ihre Unversehrtheit und ersetze sie, wenn sie
beschädigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte DummyPatronen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf DummyPatronen nicht im normalen Müll weg. Ziehe stattdessen Recycling in Betracht, wo es anwendbar
ist.
Kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung von nicht gefährlichen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der RIMFIRE DUMMY ROUNDS, siehe bitte die Produktverpackung
oder die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du die RIMFIRE DUMMY ROUNDS sicher und effektiv nutzen kannst. Die
Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, Risiken zu minimieren und dein Schießerlebnis zu verbessern.
Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung unserer Produkte priorisierst.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMFIRE DUMMY ROUNDS by AZOOM. These dummy rounds are designed to provide
a safe and effective way to check the functionality of firearms without the risks associated with live ammunition. This
guide will provide you with important safety information and instructions to ensure proper and safe use.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Use dummy rounds only in a safe and controlled environment.
Never use live ammunition in conjunction with dummy rounds during testing or demonstration.
Ensure that firearms are pointed in a safe direction at all times.
Keep dummy rounds out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect dummy rounds for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use dummy rounds in tubular magazines with .17 Mach 2 and .17 HMR.
Always verify that the firearm is unloaded before inserting dummy rounds.
Avoid using dummy rounds in firearms that are not designed for them.
When demonstrating firearm functionality, ensure that all participants are aware that dummy rounds are being
used.
In case of any malfunction or unusual behavior of the firearm during testing, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you are in a safe environment, free from distractions.
Gather all necessary items: the firearm, dummy rounds, and any safety equipment (e.g., eye
protection).

Loading Dummy Rounds:

Open the action of the firearm.
Confirm the firearm is unloaded.
Insert the dummy rounds into the magazine or chamber as per the firearm's specifications.

Function Check:

Close the action of the firearm.
Cycle the action to check for proper feeding, extraction, and ejection of the dummy rounds.
Observe the operation of the firearm without the risk of discharge.

PostUse:

After testing, remove all dummy rounds from the firearm.
Store dummy rounds in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect dummy rounds for integrity and replace if damaged.

Disposal Instructions



Dispose of damaged or worn dummy rounds in accordance with local regulations.
Do not discard dummy rounds in regular trash. Instead, consider recycling where applicable.
Contact local waste management for guidance on the proper disposal of nonhazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of RIMFIRE DUMMY ROUNDS, please refer to the product
packaging or manufacturer's website for further assistance.

This guide is designed to ensure your safe and effective use of the RIMFIRE DUMMY ROUNDS. Adhering to these
safety instructions will help minimize risks and enhance your shooting experience. Thank you for prioritizing safety
while using our products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE ACTION
PROVING ROUNDS 12/PACK

Introducción
Gracias por elegir los RIMFIRE DUMMY ROUNDS de AZOOM. Estos cartuchos de prueba están diseñados para
proporcionar una forma segura y efectiva de verificar la funcionalidad de las armas de fuego sin los riesgos
asociados con la munición viva. Esta guía te ofrecerá información importante sobre seguridad e instrucciones para
asegurar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Usa los cartuchos de prueba solo en un entorno seguro y controlado.
Nunca uses munición viva junto con cartuchos de prueba durante las pruebas o demostraciones.
Asegúrate de que las armas de fuego estén apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén los cartuchos de prueba fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los cartuchos de prueba en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses cartuchos de prueba en cargadores tubulares con .17 Mach 2 y .17 HMR.
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de insertar los cartuchos de prueba.
Evita usar cartuchos de prueba en armas de fuego que no estén diseñadas para ellos.
Al demostrar la funcionalidad del arma de fuego, asegúrate de que todos los participantes sean conscientes
de que se están utilizando cartuchos de prueba.
En caso de cualquier mal funcionamiento o comportamiento inusual del arma durante la prueba, cesa el uso
inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de estar en un entorno seguro, libre de distracciones.
Reúne todos los elementos necesarios: el arma de fuego, los cartuchos de prueba y cualquier equipo
de seguridad (por ejemplo, protección ocular).

Cargando los Cartuchos de Prueba:

Abre el mecanismo del arma de fuego.
Confirma que el arma de fuego esté descargada.
Inserta los cartuchos de prueba en el cargador o la recámara según las especificaciones del arma.

Verificación de Funcionalidad:

Cierra el mecanismo del arma de fuego.
Acciona el mecanismo para verificar la correcta alimentación, extracción y eyección de los cartuchos
de prueba.
Observa el funcionamiento del arma sin el riesgo de disparo.

Postuso:

Después de la prueba, retira todos los cartuchos de prueba del arma.
Almacena los cartuchos de prueba en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los cartuchos de prueba para verificar su integridad y reemplázalos si están
dañados.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los cartuchos de prueba dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los cartuchos de prueba en la basura común. En su lugar, considera el reciclaje cuando sea
aplicable.
Contacta a la gestión de residuos local para obtener orientación sobre la eliminación adecuada de materiales
no peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los RIMFIRE DUMMY ROUNDS, consulta el empaque del
producto o el sitio web del fabricante para obtener asistencia adicional.

Esta guía está diseñada para asegurar tu uso seguro y efectivo de los RIMFIRE DUMMY ROUNDS. Cumplir con
estas instrucciones de seguridad ayudará a minimizar riesgos y mejorar tu experiencia de tiro. Gracias por priorizar
la seguridad al usar nuestros productos.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les RIMFIRE DUMMY ROUNDS d'AZOOM. Ces cartouches factices sont conçues pour fournir
un moyen sûr et efficace de vérifier le fonctionnement des armes à feu sans les risques associés aux munitions
réelles. Ce guide vous fournira des informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une
utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours toutes les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Utilisez les cartouches factices uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne jamais utiliser de munitions réelles en conjonction avec des cartouches factices lors des tests ou des
démonstrations.
Assurezvous que les armes à feu sont toujours pointées dans une direction sûre.
Gardez les cartouches factices hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les cartouches factices pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser de cartouches factices dans des chargeurs tubulaires avec .17 Mach 2 et .17 HMR.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer des cartouches factices.
Évitez d'utiliser des cartouches factices dans des armes à feu qui ne sont pas conçues pour elles.
Lors de la démonstration du fonctionnement d'une arme à feu, assurezvous que tous les participants sont
conscients que des cartouches factices sont utilisées.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement inhabituel de l'arme à feu pendant le test, cessez
immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'être dans un environnement sûr, sans distractions.
Rassemblez tous les éléments nécessaires : l'arme à feu, les cartouches factices et tout équipement de
sécurité (par exemple, protection oculaire).

Chargement des Cartouches Factices :

Ouvrez l'action de l'arme à feu.
Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez les cartouches factices dans le chargeur ou la chambre selon les spécifications de l'arme.

Vérification du Fonctionnement :

Fermez l'action de l'arme à feu.
Actionnez l'arme pour vérifier le bon chargement, l'extraction et l'éjection des cartouches factices.
Observez le fonctionnement de l'arme à feu sans risque de décharge.

Après Utilisation :

Après le test, retirez toutes les cartouches factices de l'arme à feu.
Rangez les cartouches factices dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les cartouches factices pour vérifier leur intégrité et remplacezles si elles sont
endommagées.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les cartouches factices endommagées ou usées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches factices dans les déchets ordinaires. Envisagez plutôt le recyclage lorsque cela
est applicable.
Contactez la gestion des déchets locale pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée des matériaux
non dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des RIMFIRE DUMMY ROUNDS, veuillez vous référer
à l'emballage du produit ou au site Web du fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

Ce guide est conçu pour garantir votre utilisation sûre et efficace des RIMFIRE DUMMY ROUNDS. Respecter ces
instructions de sécurité contribuera à minimiser les risques et à améliorer votre expérience de tir. Merci de prioriser
la sécurité lors de l'utilisation de nos produits.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i RIMFIRE DUMMY ROUNDS di AZOOM. Questi proiettili fittizi sono progettati per fornire un
modo sicuro ed efficace per controllare la funzionalità delle armi da fuoco senza i rischi associati alle munizioni vive.
Questa guida fornirà informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre tutte le armi da fuoco come se fossero cariche.
Utilizza i proiettili fittizi solo in un ambiente sicuro e controllato.
Non utilizzare mai munizioni vive insieme ai proiettili fittizi durante test o dimostrazioni.
Assicurati che le armi da fuoco siano puntate in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni i proiettili fittizi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i proiettili fittizi per eventuali segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare proiettili fittizi in caricatori tubolari con .17 Mach 2 e .17 HMR.
Verifica sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserire i proiettili fittizi.
Evita di utilizzare proiettili fittizi in armi da fuoco non progettate per essi.
Quando dimostri la funzionalità dell'arma da fuoco, assicurati che tutti i partecipanti siano a conoscenza che
vengono utilizzati proiettili fittizi.
In caso di malfunzionamento o comportamento insolito dell'arma durante il test, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Raccogli tutti gli elementi necessari: l'arma da fuoco, i proiettili fittizi e qualsiasi attrezzatura di
sicurezza (ad esempio, occhiali protettivi).

Caricamento dei Proiettili Fittizi:

Apri l'azione dell'arma da fuoco.
Conferma che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci i proiettili fittizi nel caricatore o nella camera secondo le specifiche dell'arma.

Controllo della Funzionalità:

Chiudi l'azione dell'arma da fuoco.
Fai scorrere l'azione per controllare il corretto alimentamento, estrazione ed espulsione dei proiettili
fittizi.
Osserva il funzionamento dell'arma senza il rischio di sparo.

Dopo l'Uso:

Dopo il test, rimuovi tutti i proiettili fittizi dall'arma da fuoco.
Riponi i proiettili fittizi in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i proiettili fittizi per verificarne l'integrità e sostituiscili se danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i proiettili fittizi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i proiettili fittizi nei rifiuti normali. Invece, considera il riciclaggio dove applicabile.
Contatta la gestione dei rifiuti locale per indicazioni sul corretto smaltimento dei materiali non pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dei RIMFIRE DUMMY ROUNDS, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o al sito web del produttore per ulteriori assistenze.

Questa guida è progettata per garantire il tuo uso sicuro ed efficace dei RIMFIRE DUMMY ROUNDS. Seguire queste
istruzioni di sicurezza contribuirà a ridurre i rischi e migliorare la tua esperienza di tiro. Grazie per aver dato priorità
alla sicurezza nell'utilizzo dei nostri prodotti.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMFIRE DUMMY ROUNDS firmy AZOOM. Te atrapy amunicji zostały zaprojektowane, aby
zapewnić bezpieczny i skuteczny sposób sprawdzenia funkcjonalności broni palnej bez ryzyka związanego z
używaniem amunicji żywej. Niniejsza instrukcja dostarczy Ci ważnych informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz
instrukcji, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie bronie palne tak, jakby były załadowane.
Używaj atrap amunicji tylko w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Nigdy nie używaj amunicji żywej w połączeniu z atrapami amunicji podczas testowania lub demonstracji.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj atrapy amunicji z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj atrapy amunicji pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj atrap amunicji w magazynkach tubowych z .17 Mach 2 i .17 HMR.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem atrap amunicji.
Unikaj używania atrap amunicji w broni, która nie jest do nich przystosowana.
Podczas demonstrowania funkcjonalności broni upewnij się, że wszyscy uczestnicy są świadomi, że używane
są atrapy amunicji.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub nietypowego zachowania broni podczas testowania, natychmiast
zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Zbierz wszystkie niezbędne przedmioty: broń, atrapy amunicji oraz wszelkie wyposażenie ochronne
(np. okulary ochronne).

Ładowanie Atrap Amunicji:

Otwórz mechanizm broni.
Potwierdź, że broń jest rozładowana.
Włóż atrapy amunicji do magazynka lub komory zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Sprawdzenie Funkcjonalności:

Zamknij mechanizm broni.
Przeprowadź cykl działania, aby sprawdzić prawidłowe podawanie, ekstrakcję i wyrzut atrap amunicji.
Obserwuj działanie broni bez ryzyka wystrzału.

Po Użyciu:

Po zakończeniu testów usuń wszystkie atrapy amunicji z broni.
Przechowuj atrapy amunicji w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj atrapy amunicji pod kątem integralności i wymień je, jeśli są uszkodzone.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj uszkodzone lub zużyte atrapy amunicji zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj atrap amunicji do zwykłych śmieci. Zamiast tego rozważ recykling, gdzie to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadów w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowej utylizacji
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia RIMFIRE DUMMY ROUNDS, prosimy o
zapoznanie się z opakowaniem produktu lub stroną internetową producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Niniejsza instrukcja została zaprojektowana, aby zapewnić Twoje bezpieczne i skuteczne korzystanie z RIMFIRE
DUMMY ROUNDS. Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zminimalizować ryzyko i poprawić Twoje
doświadczenia związane z użytkowaniem broni. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas
korzystania z naszych produktów.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMFIRE DUMMY ROUNDS tuotteet AZOOMilta. Nämä dummypatruunat on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa tarkistaa aseiden toiminta ilman elävän ammuksen aiheuttamia riskejä. Tämä
opas tarjoaa sinulle tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia aseita kuin ne olisivat ladattuja.
Käytä dummypatruunoita vain turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Älä käytä elävää ammusta yhdessä dummypatruunoiden kanssa testauksen tai demonstroinnin aikana.
Varmista, että aseet osoittavat aina turvalliseen suuntaan.
Pidä dummypatruunat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti dummypatruunat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä dummypatruunoita putkimagasiineissa, joissa on .17 Mach 2 ja .17 HMR.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen dummypatruunoiden asettamista.
Vältä dummypatruunoiden käyttöä aseissa, jotka eivät ole suunniteltuja niitä varten.
Kun demonstroi aseen toimintaa, varmista, että kaikki osallistujat ovat tietoisia siitä, että käytetään
dummypatruunoita.
Jos aseessa ilmenee häiriöitä tai epätavallista toimintaa testauksen aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota
yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Valmistelu:

Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.
Kerää kaikki tarvittavat välineet: ase, dummypatruunat ja mahdolliset suojavarusteet (esim.
silmäsuojus).

Dummypatruunoiden lataaminen:

Avaa aseen toiminta.
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta dummypatruunat magasiiniin tai patruunapesään aseen spesifikaatioiden mukaisesti.

Toimintatarkistus:

Sulje aseen toiminta.
Kierrä toimintoa testataksesi dummypatruunoiden oikeaa syöttöä, poistamista ja tyhjentämistä.
Tarkkaile aseen toimintaa ilman laukaisuriskin vaaraa.

Käytön jälkeinen toiminta:

Testauksen jälkeen poista kaikki dummypatruunat aseesta.
Säilytä dummypatruunat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti dummypatruunoiden kunto ja vaihda ne, jos ne ovat vaurioituneet.

Hävitysohjeet



Hävitä vaurioituneet tai kuluneet dummypatruunat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä dummypatruunoita tavalliseen roskakoriin. Harkitse kierrätystä, jos se on mahdollista.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeita vaarattomien materiaalien asianmukaiseen
hävittämiseen.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIMFIRE DUMMY ROUNDSin käytöstä, viittaa tuotepakkaukseen tai
valmistajan verkkosivustoon saadaksesi lisätietoja.

Tämä opas on suunniteltu varmistamaan RIMFIRE DUMMY ROUNDSin turvallinen ja tehokas käyttö. Noudattamalla
näitä turvallisuusohjeita voit minimoida riskit ja parantaa ampumakokemustasi. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden
käyttäessäsi tuotteitamme.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RIMFIRE DUMMY ROUNDS från AZOOM. Dessa dummyhylsor är utformade för att ge ett säkert
och effektivt sätt att kontrollera funktionaliteten hos skjutvapen utan riskerna som är förknippade med levande
ammunition. Denna guide kommer att ge dig viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa korrekt
och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen som om de är laddade.
Använd dummyhylsor endast i en säker och kontrollerad miljö.
Använd aldrig levande ammunition tillsammans med dummyhylsor under testning eller demonstration.
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll dummyhylsor utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dummyhylsor för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte dummyhylsor i tubmagasin med .17 Mach 2 och .17 HMR.
Verifiera alltid att skjutvapnet är oladdat innan du sätter i dummyhylsor.
Undvik att använda dummyhylsor i skjutvapen som inte är avsedda för dem.
När du demonstrerar skjutvapnets funktionalitet, se till att alla deltagare är medvetna om att dummyhylsor
används.
Vid eventuella fel eller ovanligt beteende hos skjutvapnet under testning, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du befinner dig i en säker miljö, fri från distraktioner.
Samla alla nödvändiga föremål: skjutvapnet, dummyhylsorna och eventuell säkerhetsutrustning (t.ex.
ögonskydd).

Ladda dummyhylsor:

Öppna åtgärden på skjutvapnet.
Bekräfta att skjutvapnet är oladdat.
Sätt i dummyhylsorna i magasinet eller kammaren enligt skjutvapnets specifikationer.

Funktionskontroll:

Stäng åtgärden på skjutvapnet.
Cykla åtgärden för att kontrollera korrekt matning, utdragning och utkastning av dummyhylsorna.
Observera skjutvapnets funktion utan risk för avfyrning.

Efter användning:

Ta bort alla dummyhylsor från skjutvapnet efter testning.
Förvara dummyhylsorna på en säker plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dummyhylsor för integritet och byt ut vid skador.

Avfallsinstruktioner



Kassera skadade eller slitna dummyhylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte dummyhylsor i vanlig soptunna. Överväg istället att återvinna där det är tillämpligt.
Kontakta lokal avfallshantering för vägledning om korrekt avfallshantering av ickefarliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av RIMFIRE DUMMY ROUNDS, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Denna guide är utformad för att säkerställa din säkra och effektiva användning av RIMFIRE DUMMY ROUNDS.
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner minimerar du risker och förbättrar din skjutupplevelse. Tack för att du
prioriterar säkerhet vid användning av våra produkter.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 22 LONG RIFLE
ACTION PROVING ROUNDS 12/PACK Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMFIRE DUMMY ROUNDS od AZOOM. Tyto dummy náboje jsou navrženy tak, aby
poskytovaly bezpečný a efektivní způsob, jak zkontrolovat funkčnost střelných zbraní bez rizik spojených s živou
municí. Tento průvodce vám poskytne důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí správné a bezpečné
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi zbraněmi, jako by byly nabité.
Používejte dummy náboje pouze v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Nikdy nepoužívejte živou munici společně s dummy náboji během testování nebo demonstrace.
Zajistěte, aby byly zbraně neustále namířeny bezpečným směrem.
Udržujte dummy náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte dummy náboje na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte dummy náboje v tubulárních zásobnících s .17 Mach 2 a .17 HMR.
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá, než vložíte dummy náboje.
Vyhněte se používání dummy nábojů ve zbraních, které nejsou určeny pro ně.
Při demonstraci funkčnosti zbraně zajistěte, aby všichni účastníci byli informováni, že se používají dummy
náboje.
V případě jakékoli závady nebo neobvyklého chování zbraně během testování okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Shromážděte všechny potřebné položky: zbraň, dummy náboje a jakékoli bezpečnostní vybavení (např.
ochranu očí).

Nabíjení dummy nábojů:

Otevřete mechanismus zbraně.
Potvrďte, že je zbraň vybitá.
Vložte dummy náboje do zásobníku nebo komory podle specifikací zbraně.

Kontrola funkčnosti:

Zavřete mechanismus zbraně.
Proveďte cyklus mechanismu, abyste zkontrolovali správné podávání, vyjímání a vyhazování dummy
nábojů.
Sledujte provoz zbraně bez rizika výstřelu.

Po použití:

Po testování vyjměte všechny dummy náboje ze zbraně.
Uložte dummy náboje na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte dummy náboje na integritu a vyměňte je, pokud jsou poškozené.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte poškozené nebo opotřebované dummy náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte dummy náboje do běžného odpadu. Místo toho zvažte recyklaci, kde je to možné.
Kontaktujte místní správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání RIMFIRE DUMMY ROUNDS se prosím obraťte na obal výrobku
nebo webové stránky výrobce pro další pomoc.

Tento průvodce je navržen tak, aby zajistil vaše bezpečné a efektivní používání RIMFIRE DUMMY ROUNDS.
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomůžete minimalizovat rizika a zlepšit svůj zážitek ze střelby.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání našich produktů.


